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 في اللاهوت المقارن 
 شهود يهوه 

 1يرون أن كل الأديان وكل الكنائس هي من عمل الشيطان 
 ويحرفون كلمة كنيسة في ترجمتهم المزورة للكتاب المقدس 

 
هم لا يبنون لأنفسهم كنائس، ولا يستخدمون هذا الاسم. لكن يمكن أن تكون لهم قاعة لدراسة  
الكتاب المقدس. ويحرفون كلمة كنيسةةةةةةة أو كلمة كنائس فت ترامتهم المبروفة تاسةةةةةةم  ترامة  

 البالم الجديد للكتاب المقدس :
The New World Translation of The Holy Scriptures 

 وفت هذا المقال سنورد أمثلة لهذا التحريف فت الترامة.
مسم  ممنس   -1 ةم. وسسمن  لسم  يسسةةة  ن هْم  فسقْن  لمل كسنميسةةةس مسم  مم قال السةةةاد المسةةةيج فت مجال البتاب  مَن  لسم  يسسةةة 

ارم  )مت ثسنمت م وسال بسشَّ ال وس كس كس ن دس ل يسكْن  عم ةم فس  (.17:  18ال كسنميسس
ا،   هذه الآية يترامونها هكذا  َن لم يسةةةةةةةمم لهما فقن للجماعة. وسن لم يسةةةةةةةمم للجماعة أي ةةةةةةة 

 فليكن عندك كالأممت واابت ال رائب 
“If he does not listen to them speak to the congregation. If does not 
listen even to the congregation, let him be to you just as a man of the 

nations and as a tax collector” 
 فيضعون كلمة )جماعة( بدلًا من كلمة )كنيسة(.

 .Churchبدلا  من   Congregationوفت الإنجلازية كلمة  
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تمت  )مت -2 نميسةةةةةةةةةس رسةم أسب نت كس خ  هم النةةةةةةةةةَّ لس  هذم (.  18:  16وبالمثن فت قول السةةةةةةةةةاد المسةةةةةةةةةيج  عس
 On this rock- mass I will build myيترامونها عل  هذا النةخر سةنبنت اماعتت   

congregation”. 
مُ   -3 مَ يس ةْ انس الرَّبُ كْنَّ يسو  كس وفت حديث الكتاب عن الرسةن والشةبب تبد يوم الخمسةان قان  وس

لْنْونس  )أع ينس يسخ  ةم الَّذم  (.47:  2مَلس  ال كسنميسس
 Jehovahهةذه الآيةة تراموهةا هكةذا  اسةةةةةةةةةةةةةةتمر يهوه يومية ا ي ةةةةةةةةةةةةةةم َلاهم الةذين يخلنةةةةةةةةةةةةةةون  

continued to join to them daily those being saved”    )وهنا حذفوا كلمة )كنيسةة
 فلم يتراموها.

ةم    -4 يمم ال كسنميسةةةةةس مم لس  اس يمي عس يِ عسام و  ارس  س ا قول الكتاب تبد قنةةةةةة حنانيا وسةةةةةفارة  فسنةةةةةس أي ةةةةة 
  .Great fear came over the whole congregation“(. تراموها هكذا 11:  5)أع

 (.22:  11(، )أع1:  8تالمثن )أع
فت الأمثلة الساتقة استخدمت كلمة )كنيسة( تمبن  السلطة الكنسية أو اماعة المؤمنان.   -5

 فماذا عن الكنيسة كمبن .
لسة  . فتراموها  26:  11فت )أع امم نسة  كس ةم سةةةةةةس ا فمت ال كسنميسةةةةةةس تسمسبس ( قان عن برناتا وشةةةةةةاول  أسنَّهْمسا اا 

 هكذا  أنهما ااتماع مبهم فت الجماعة سنة كاملة .
“They gathered together with them in the congregation”. 

ةم  31:  9وحت  مةةا ورد عن كنةةائس تبن  كمةةا فت )أع -6 يةةَّ يمم ال اسهْودم مم ائمسْ فمت اس ا ال كسنةةس (  وسأسمةةَّ
زميسةم الرُو م ا بمتسب  ، وس مِ الرَّب م و  ارْ فمت  س تسسةةةم انست  تْب نس  وس كس وسمي، وس ا سةةةس اممرسةم فسكسانس لسهس لمانم وسالسةةةَّ ل قْدْسم وسال جس

 كسانست  تستسكساثسرْ .
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يترامونها هكذا  وأما الجماعة فت كن الاهودية والجلان والسةةةةةةةامرة، فنبمت تفترة سةةةةةةةوم، وهت  
تبن . وسذ سةةةةةةةةةةةةةةارو فت  وِ يهوه وتبزية الرو  القدس، تقات تتكاثر . ونفس الو ةةةةةةةةةةةةةةم فت 

 الترامة الإنجلازية.
“The congregation through out the whole of Judea, and Galilee and 

Samaria... being built up...” 
مسم    -7 ل يسسةةة  حت  فت سةةةفر الر يا حاث تكررو فت الرسةةةائن َل  الكنائس السةةةبم  مسن  لسْ  أْذْني فس

 (.17،29،  11،  7:  2مسا يسقْولْْ  الرُوْ  لمل كسنسائمسم  )ر  
 هذه يترامونها هكذا  من ل  أذن فليسمم ما يقول  الرو  للجماعاو  

“Let the one who has an ear, hear what the spirit says to the 
congregations”. 

ةم   -8 نميسةس ... كس سس ةم أسفسسةْ نميسةس تْب  مَلس  مسوسكم كس وفت نفس هذه الرسةائن السةبم، َذ تكررو ابارة  اْك 
... َلخ  )ر   ةم الَّتمت فمت بسر غسامْسس نسا... ال كسنميسس ار  مم  (.3،  2سم

 اكتب َل  موك الجماعة فت أفسةس... الجماعة فت سةمارنا... الجماعة فت  ايترامونها هكذ
 برغامس.؟. َلخ . وفت الإنجلازية:

 To the angel of the congregation in Ephesus... “To the angel of the 
congregation in Smyrna...” To the angel of the congregation in 

Pergamum...” 
 وبالمناسبة هم يترامون سفر الر يا تالبربية: )كشف(

هم الْأمْورم عسنم   -9 دس لسكْم  بمهذم هس ل تْ مسوسكمت لأسشةة  سةةس وعْ، أسر  وفت آ ر سةةفر الر يا يقول الرب  أسنسا يسسةةْ
(. يترامونها هكذا:  أنا يسةةةةوع أرسةةةةلت موكت ليشةةةةهد لكم بهذه الأمور  16:  22ال كسنسائمسم  )ر  

 من أان الجماعاو 
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“I, Jesus, sent my angel to bear witness to you people of these things 
for the congregations”. 

 وعن الكنائس التت فت الباوو تستخدم ترامتهم نفس التحريف: -10
مسا  يترامونها  5:  16ففت )رو  ةم الَّتمت فمت بسا تمهم ( يقول الرسةةةةةةةول عن أكاو وبريسةةةةةةةكو:  ال كسنميسةةةةةةةس

كْرْهْمسا   َ أسشة  دم تْ أسنسا وسح  هكذا  وسةلموا عل  الجماعة التت فت باتهما . ويقول الرسةول عنهما  لسسة 
نسائمسم الْأمسمم  )رو  يمْ كس مم ا اس ا اميم اماعاو الأمم .  ( فاترامونها  بن4:  16بسن  أسي     أي  

“But also, all the congregations of the nations”. 
:  16كو 1وابارة  والكنيسةةةةةةةةةةةةةة التت فت باتهما التت قالت عن أكاو وبريسةةةةةةةةةةةةةكو، تكررو فت )

ا  الجماعاو التت فت باتهما 19  (. وتراموها أي  
ةم الَّتمت فمت بسا تم م  )كو  لس  ال كسنميسةةةةةةةةةةس (. تراموها تكلمة  15:  4تكررو نفس العبارة عن نمفاس  وسعس

 .Congregation)الجماعة( وفت الإنجلازية  
لْوهسا  -11 بس السةْ فساا  هم الر مسةس كْم  هذم ن دس مستس  قْرمئست  عم يقول بولس الرسةول فت رسةالت  َل  كولوسةت  وس

كما مانس  )كو  ةم ال وسوْدم نميسةةةةةةةةةةةةةةةس ا فمت كس ا فت امةةاعةةة  16:  4تْق رسأْ أسي  ةةةةةةةةةةةةةةة  (. فاترامونهةةا  تقرأ أي ةةةةةةةةةةةةةةة 
 الوودكاان .

ةْ   -12 مةس ادم تمنةسا فمابمت، الَّتمت همتس  ةس ت مَلسي كْم  تةمنْ   ةةةةةةةةةةةةةةم قةال القةديس بولس الرسةةةةةةةةةةةةةةول عن فابت  أْوِ
ا  )رو  يةةس رم ن خس ةم الَّتمت فمت كس ( تراموهةةا كبةةادتهم  التت هت  ةةادمةةة للجمةةاعةةة فت 1:  16ال كسنميسةةةةةةةةةةةةةةةس

 كنخرية .
وفت رسةةةةائن القديس بولس الرسةةةةول، يقول فت أول رسةةةةالت  الأول  َل  تسةةةةالونيكت  مَلس   -13

(  ... الْونميكما مانس ةم التَّسةةةةس (. فاترامونها َل  اماعة التسةةةةالونيكاان . ووا ةةةةج أن 1:  1تس1كسنميسةةةةس
 الكلمة ليس لها أَ مبن  روحت أو دينت...!

 (.1:  1تس2ونفس الكلمة والترامة فت )
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ويبوزنةا الوقةت َن تتببنةا كلمةة )كنةائس( وترامتهةا تجمةاعةاو...! تةنسةةةةةةةةةةةةةةلوب غار لائ    -14
يجم  )رو  لمسةةةةةةةةةةةةةةيج ! وكةذلة   كسنةسائمسم  م  ا( وترامتهةا  امةاعةاو  16:  16مثةن  كسنةسائمسْ ال مسسةةةةةةةةةةةةةةم

قليم مثةن  ا( وترامتهةا امةاعةاو  ! أو َذا نسةةةةةةةةةةةةةةبةت كلمةة )كنةائس( َل  بلةد أو  16:  11كو 1)
(. مةاذا تبنت ترامتهم  امةاعةاو غوييةة  أيةة امةاعةاو؟! بو  1:  16كو 1كنةائس غوييةة )

امْ  1:  8كو 2أَ مبن  دينت... أو  امةةاعةةاو مكةةدونيةةة  ) ( أو قول بولس الرسةةةةةةةةةةةةةةول  الاه تممةةس
يمم ال كسنسائمسم  ) مم  ( بترامتهم  هم كن الجماعاو !28:  11كو 2تمجس

 
 
 
 


